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VY crarTi gochimkeHo npoOieMy akTUBi3allii Crieniaii3oBaHOI aHIIIOMOBHOL
JeKCUKH Yy Tpoueci mnpodeciiiHol MiAroToBKM MalOyTHIX 1HXKEHepiB-
OyniBenbHUKIB. PO3KpUTO CYTHICTh TIOHSTH  «aKTHBHUHA  CIIOBHHK»
Ta «IaCHBHHUU CIIOBHHK» 3100yBauiB BHUINOI OCBiTH y TexHiuHuMX 3BO Ta
MOKa3aHo, 110 3HaYHA YaCTHHA IXHBOT'O CIIOBHUKOBOI'O 3amacy 3aJIUIIA€ThCS Y
MACUBHOMY CTaHi, 10 3HIKY€ €PEKTUBHICTh iXHBOI npodeciiiHol KoMyHIKaIii
Ta TOTOBHICTh A0 iHTerpauii y MiKHapomHe cepenoBulle. ToMy OCHOBHa
yBara 30CEpeKyeTbCs Ha HEOOXIIHOCTI MepeBeNeHHS 3HAYHOTO 00cAry
CIeliali30BaHo1 JISKCUKHU 3 TACUBHOTO Y aKTUBHHUNA CTaH, LIO € MePeIyMOBOIO
PO3BUTKY HABHUYOK aHIJIOMOBHOTO MPO(eCciiHOTO CIiIKYyBaHHS.

ABTOpH 3a3Ha4al0Th, IO OMAHYBAHHS CIIELIali30BaHOI JIEKCUKH J]a€ 3MOTY
MaiOyTHIM iHXeHepaM e(eKTUBHO IHTETpyBaTHCA Y MIXHapOaHe npodeciiiHe
CepeIOBHUIIE Ta B3AEMOJISTH Y HAyKOBO-TEXHIYHUX 1 BAPOOHUYUX CUTYAIlisX.
Po3kpuTo 3HaueHHS CJIOBHUKOBOIO 3amacy $K i1HAMKAaTOpa MOBJIEHHEBOL
KyJAbTYpH Ta HOro BIUIMB Ha 3AaTHICTH iH)KEHEpa A0 4YiTKOi, JIOT1YHOI Ta
apryMeHTOBaHOI KOMYHIKallii.

3anmponoHOBaHO TPUPIBHEBY MOAETH POOOTH 31 CHEliali30BaHOI0 JIEKCHUKOIO:
O3HAOMIIEHHS 1 3aKkpimieHHs Yy Tpo¢eciiHUX KOHTEKCTaX, PeUEeNTHBHO-
MPONYKTHBHE TPEHYBAaHHS 3 OMOPOI0 HA MEHTaJbHI KapTH Ta KOMYHIKaTUBHY
MPaKTUKY Y 3MOJAEIHOBAHUX 1 pEANbHUX CHUTyallisX. BUCBITIEHO METONWYHI
OPUAOMH, L0 CIPHSIOTH TEPEXOAY BiJl PEHENTUBHOTO JI0 MPOTYKTHBHOTO
CJIOBHHKA (JIEKCH4HI TpaHc(opMallii, podoTa 3 KOJOKalisIMH, poJbOBi irpH,
IHTerpalis BIpaB i3 Bi3yalbHUMU MaTepialaMi, BUKOPUCTaHHS LU(PPOBUX
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wiaropm). HarosjomeHo Ha BaXJIUBOCTI MOAOJIAHHA €(EKTy «ILIaTo» Ta
«KpHUBOi 3a0yBaHHS» dYepe3 3aCTOCYBAHHS IHTEPBAJIBHOIO MOBTOPEHHS Ta
nepconanizoBanux nudpoBux pecypciB (Quizlet, Anki, Notion). Bonnouac
HiIKPECICHO, 10 IIH(POBI TEXHONIOTI] MOXYTh OYyTH pe3y/IbTaTUBHUMH JIHIIIE
32 yMOBH aKTHBHO{ y4acTi BUKJIaJa4a, sSIKHH CIIPSIMOBY€E, KOOPANHYE Ta KOPETye
JSUTBHICTB 37100yBaviB BUIIOi OCBITH.

Bu3HaueHO OCHOBHI AacleKTH IABUIICHHSA €(EeKTHBHOCTI HAaBYAHHS
CIeIialli30oBaHOl  JIKCHMKH. ABTOPH HAroJolIylOTh Ha HEOOXiIHOCTI
CTBOPEHHS 1HHOBAIIITHOTO OCBITHBOTO CEPElOBHIINA, Y SIKOMY HMOEIHYIOTHCS
KOTHITUBHMH, KOMYHIKaTUBHUH Ta IMPaKTHKO-OpieHTOBaHUH miaxomu. CTarTs
TaKOX aKICHTY€ yBary Ha 3Ha4eHHI MeNaroriYyHux yMOB, IO 3a0€3IMeuyroTh
TapMOHIMHE IO€JHAHHSI CaMOCTiifHOT poOOTH 3700yBadiB, BHUKOPHUCTAHHS
UQpPOBUX pecypciB 1 HACTABHMIBKOI pONi BUKIaga4a. TakuM YHHOM,
JOCITi/PKEHHsI OOTPYHTOBY€E BaYIIMBICTh CUCTEMHOTO i IMOETAITHOTO MEPEX0ILy
CIeIiali30BaHO1 aHITIOMOBHOI JICKCUKH 3 MACHBHOTO CTaHy B aKTHBHHUH, IO
(opMye TOTOBHICTP MaiOyTHIX iH)KEHEpiB A0 MOBHOLIHHOI IpodeciiHoi
KOMyHiKamii Ta iHTerpamii y mobanbHe OCBITHE i BUPOOHHYE CEPETOBHIIC.

ACTIVATION OF SPECIALIZED VOCABULARY IN DEVELOPING
PROFESSIONAL ENGLISH COMMUNICATION OF FUTURE ENGINEERS

Pryshupa Yu. Yu.
Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Foreign Languages and Translation
State University «Kyiv Aviation Institutey
Liubomyra Huzara Ave., 1, Kyiv, Ukraine
orcid.org/0000-0002-5617-4152
yuliia.pryshupa@npp.kai.edu.ua

Konoplianyk L. M.
Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Foreign Languages and Translation
State University «Kyiv Aviation Institute»
Liubomyra Huzara Ave., 1, Kyiv, Ukraine
orcid.org/0000-0002-3244-1965
lesia.konoplianyk@npp.kai.edu.ua

Bereznikova N. 1.
Senior Lecturer at the Department of Foreign Languages and Translation
State University «Kyiv Aviation Institutey
Liubomyra Huzara Ave., 1, Kyiv, Ukraine
orcid.org/0000-0002-4331-0987
nataliia.bereznikova@npp.kai.edu.ua

Key words: active vocabulary, The article deals with the issue of activating specialized English vocabulary
passive vocabulary, professional  in the process of professional training of future civil engineers. It examines
language training, mind the concepts of «active vocabulary» and «passive vocabulary», demonstrating
maps, digital tools, future civil that a significant part of their vocabulary remains passive, which reduces the
engineers. effectiveness of their professional communication and readiness for integration

into the international environment. Therefore, the focus is on the need to
transfer a significant portion of specialised vocabulary from the passive to
the active state, which is a prerequisite for developing skills in professional
English communication.
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The study emphasizes that mastering specialized vocabulary enables future
engineers to effectively integrate into the international professional environment
and to engage in scientific, technical, and industrial communication.
Vocabulary richness is highlighted both as an indicator of speech culture and
a factor shaping an engineer’s ability to communicate clearly, logically, and
persuasively.

A three-level model of working with specialized vocabulary is proposed:
introduction and consolidation in professional contexts, receptive-productive
training with the use of mind maps, and communicative practice in simulated
and real-life situations. The methodological techniques that facilitate the
transition from receptive to productive vocabulary are outlined, including
lexical transformations, work with collocations, role-playing, integration
of exercises with visual materials, and the use of digital platforms. Special
attention is paid to overcoming the effects of the «plateau» and the «forgetting
curvey» through the use of spaced repetition and personalized digital resources
(Quizlet, Anki, Notion). At the same time, the article stresses that digital
technologies are effective only when accompanied by the teacher’s active
guidance, coordination, and feedback.

The article identifies key aspects of improving the effectiveness of specialized
vocabulary instruction. It argues for the creation of an innovative educational
environment that combines cognitive, communicative, and practice-oriented
approaches while maintaining a balance between students’ independent work,
the use of digital resources, and the teacher’s mentoring role. Thus, the findings
substantiate the importance of a systematic and gradual transition of specialized
English vocabulary from a passive to an active state, which ensures the
readiness of future engineers for full-fledged professional communication and

successful integration into the global educational and industrial environment.

IMocTanoBka npo6JemMu. 3 OISy Ha 3pOCTaHHS
3HAYYIIOCTI aHTIIHCHKOI MOBH y mpodeciiHoMy Ta
HayKOBO-TEXHIYHOMY CEPEIOBHIII, ITiATOTOBKA Maki-
OyTHIX iH)KEHEpiB rajmy3i OyaiBHHIITBA Ta ITUBiJb-
HOI 1H)KeHepil Mae 3a0e3MMeUnTH BUCOKHHA pPiBEHB il
BojomiaHs [5]. Lle Hagae iM HOCTYI OO0 Cy4acHHX
iHpopMamiiftHUX pecypciB, MIKHAPOMHHUX HayKO-
BO-TEXHIYHUX MPOEKTIB Ta CIIpUsi€ ePEKTUBHINA MIXK-
KyIBTypHiH cmiBrpani. OcobauBoOi Barm B TaKOMY
mporieci HabyBae PO3BHTOK HaBHUYOK MpodeciiiHoro
CITUTKYBaHHS aHTIIIHCHKOIO0 MOBOIO, aJDKE CaMe BOHH
BU3HAYAIOTh TOTOBHICTh IH)KEHEpA MO IHTETpaIii y
mmobanpHe TpodecifiHe cepemoBHINE Ta 3MaTHICTH
e(peKTHBHO B3aEMOMISITH B peadbHUX BUPOOHHUHUX i
HayKOBHUX cUTyamisx [1].

BaxxnmuBuM cK1aTHUKOM IpodheCciifHOT MOBHOI Tif-
TOTOBKH € OTPAIOBaHHS CIICIiaIi30BaHOI JICKCHKH,
10 BimoOpakae TepMiHONOTIUHY crienudiky ¢axy Ta
CTBOPIOE OCHOBY JJISl IPOIYKTHBHOTO 1HIIOMOBHOTO
crinkyBaHHS. BomHoyac 3HauHa YacTWHA CIOBHH-
KOBOTO 3amacy 3700yBadiB BUIIOI OCBITH TEXHIYHHUX
CHETaIbHOCTE! 3aINIIAE€THCS TACUBHOIO Ta HE Tiepe-
XOIIUTh Y MIPOAYKTUBHE MOBJICHHS, III0 00MeXy€e 1XHi
MOXKJIMBOCTI TpodeciiHol KOMyHIKaIlii Ta 3HHXKYE
PiBEHBTOTOBHOCTI JIO TPAKTHYHOT0 3aCTOCYBAHHS aHT -
THACHKOI MOBH Y MaitOy THiN TpodeciiHii AiSUTBHOCTI.

3 ommsAny Ha 1ie, aKTyaJli3yeThes moTpeda y CTBO-
pPEeHHI TMEBHUX TMENaroriyHUX YMOB, IO CIPUSTH-
MyTh IIJIECTIPSIMOBAHIN aKTHBAIll CHemiaizoBaHol
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JIEKCUKU Ta 3a0e31euyBaTUMyTh PO3BUTOK HaBHUYOK
npo¢eciiHOro aHIJIOMOBHOTO cninKyBaHH;[ Hacawm-
nepen e nepez[6aqa€ 3aCTOCYBAHHs IHHOBaIHHUX
METOOUYHHUX IMIiAXONIB 1 BUKOPUCTAaHHS LHU(PPOBUX
pecypciB, 10 AAIOTh 3MOT'y IO€IHYBAaTH TEOPETHYHE
OTIpAITIOBAaHHS TEPMIHOJIOTI 3 ii IPaKTUYHUM 3aCTO-
CyBaHHSM y TIpodecifHO OpI€HTOBAaHMX KOMYHIKa-
TUBHHX CHUTYaLisIX.

AHaJi3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOsaikauii.
IIpoOnemaruka akTHBHOTO I MAacHBHOTO CIIOBHUKA,
a TaKkoXX IPOLECiB q)opMyBaHHﬂ npodeciifiHoro MoB-
JICHHS r[epe6yBae y LeHTpi yBar Cy4acHol MpuKIaj-
HOI JIHTBICTUKH, IICHUXOJNIHIBICTUKHM Ta METOIUKH
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB. Y Ipausx YKpaiHChKHX
1 3apyODKHUX JOCHiIHUWKIB, 30Kpema A. borym,
I'. BacekiBewkoi, T. ['pyowu, T. IBanoBoi, O. Kpasenp,
I. Kagana, JI. Mamneko, M. Menpauk, M. Ilogonska,
JI. Ckypariscekoro, A. Kokcxena, Il. Heiimuna,
H. HIwmiTTa T2 iH., BUCBITIIOIOTHCS TEOPETUYHI 3acain
PO3BUTKY 1HIIOMOBHOTO CJIOBHHKA, (POpMYBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb, & TaKO)X BHMKOPHCTAHHS
AaBTEHTUYHHUX MarepiamiB i MuppoBUX IHCTPYMEHTIB
y HaBYAJIbHOMY IPOLECI.

BoaHoyac muTaHHA akTUBI3anii coeniajai3oBaHOL
AQHIJIOMOBHOI JIEKCHKH 3 TACHBHOTO B aKTUBHHUH CTaH
y KOHTEKCTi PO3BUTKY npoq)eCMHoro CHIJIKyBaHHS
MaH6yTH1X 1H)KEHepiB 1 10C1 3aMUIIAeThCsl HEAOCTaT-
HBO JIOCIIIKEHUM, X04a CaMe BOHO € OZIHI€I0 3 Hali-
aKTyaJbHIINX MOTPed CydacHOi TEXHIYHOT OCBITH.
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Oxpim Toro, y mporeci mpodeciitHoi MOBHOI ITifI-
TOTOBKH MaiOyTHIX iH)KeHepiB-OyHiBelbHUKIB TPO-
CTEeXYIOTHCSI TIEBHI CYTIEPEYHOCTI, 30KpeMa Mix:

— HeOoOXiAHICTIO 3aCTOCYBaHHS TEPMIHOIOTIYHOTO
Marepialdy y NPOLYKTUBHOMY MOBJICHHI Ta TE€HAEH-
LI€I0 3aJIMIIATH HOTo y chepi perenTHBHUX 3HAHD;

— OpIEHTAII€I0 HA MIPAKTHYHE OBOJIOMIHHS KOMY-
HIKaTUBHUMHY BMiHHIMH i HEIOCTATHIM piBHEM Opra-
Hizalii HaB4aJbHOTO CEpelOBHUIIA, 34aTHOTO 3a0e3e-
YHUTH 11€ OBOJIOAIHHS;

— IIMPOKMM BHUKOPUCTAHHSIM LUPPOBUX TEXHO-
JIOT1H Ta OOMEKEHUMHU MOKIUBOCTIMU 1X ITOBHOIIIH-
HOTO BIPOBAKEHHS Y CHCTEMY BHILOi OCBITH.

Mera cTaTTi — BU3HAYCHHS Ta OOIPYHTYBAHH:
METOIMYHUX MIAXOMNIB A0 aKTHWBi3auii creuiasizoBa-
HOI aHIJIOMOBHOI JIEKCHKH SIK Ba)KIMBOTO YMHHHKA
PO3BUTKY HaBUYOK MPO(ECiifHOTO CITIIKYBaHHS Maii-
OyTHIX iH)KeHepiB-Oy/IiBEIbHUKIB.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
Teoperuko-merononoriuanii  aHanmiz npodeciifHol
MOBHOi MIATOTOBKM Yy TEXHIYHOMY YHIBEPCHUTETI
JlaB 3MOTy BHM3HAUUTH HEOOXiTHICTH 30CepelKEeHHs
yBaru Ha PO3BUTKY iHIIOMOBHHX HABHYOK 3/100yBa-
YiB BHIIOI OCBITH 1 3aKOHOMIPHOCTAX (pOpMyBaHHS
CIELiaTi30BaHOTO CIIOBHHKA.

BararcTBo CIIOBHMKOBOTO 3amacy B JIiHTBOJHIAK-
TULI PO3IVISIAETHCS K OAMH 13 KIIOUOBHUX MOKa3HU-
KiB c(OpPMOBAHOCTI MOBJICHHEBOI KyIbTypH. BoHO
BimoOpakae HE IUIIE KiTbKICHI IMapaMeTpl 3aCBO€E-
HUX JICKCUYHUX OAWHUIb, 2 H YMIHHS MOBIISI Bapito-
BaTH BUpaXkaJibHI 3acO0M 3aJIe)KHO BiJI CUTYaIlii CITiji-
KyBaHHS [60]. 30kpema, y cdepi LuBiNbHOT iHXKeHepil
BOJIOZIIHHSL PI3HOMAHITHOIO CITEI[iali30BaHOK) JIeK-
CUKOIO JIa€ 3MOTy MalOyTHIM (axiBLsiM e(peKTHBHO
B3a€MOAIATH Y MIKHapOAHUX KoMaHgax. Po3maiTTs
i aKTHBHICTH CJIIOBHHKOBOTO 3aracy 3a0e3ledyIoTh
1HKeHepaM MOXKJIMBICTD apryMEHTOBAHO BHUCJIOBIIIO-
BaTH IyMKH, YHUKATH ABO3HAYHOCTEH 1 Oparu y4acTb
y CKIAIHUX AUCKYCISX, IO 0e3M0cepeHbO BIUINBAE
Ha SIKiCTh IXHBOI IpodeciiHOT AISITBHOCTI.

VY cydyacHHWX HayKOBHX JMCKYCIsiX Jenani Oinbiie
yBaru NPUALISIETHCS TPUPOLI JIEKCHYHOI KOMIIETEH-
1ii, IUIIXaM MEepeXoAy BiJ PELeNnTHBHOTO N0 IPO-
OYKTUBHOTO CJIOBHHKA Ta METOIMYHUM YMOBaM,
0 CHOpUSIOTh oMY mpouecy [8]. JlocmimkeHnHs
30CEPeIKYIOTHCS HA aHai3l 3aKOHOMIPHOCTEH OBO-
JIOAIHHS JIEKCUKOIO, MEXaHi3MiB 1i (yHKIiIOHYBaHHS
y MOBJICHHI Ta MEJaroriyHux yMoB, L0 3a0e3Medy-
10Th €()eKTUBHUH PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI KOMYHiKawii
y pi3HHX OCBiTHIX cepenoBuinax. Tak, M. ITogonsk
3a3Hayuae, 1110 aKTUBHUH 1 MACUBHUN CIIOBHUKU BUKO-
HYIOTB pi3Hi QyHKLII y mpodeciiiHo opi€eHTOBaHOMY
HaByaHHi [7]; M. MenbHHK HiAKPECIIOE POJIb BIIPAB
y TepexoAdl BiJl PELeNnTHUBHOIO OO MPOLYKTUBHOIO
3acBoeHHs [1]; 1O. 3amnuii posmisimae mpobnemy
iHTeTrparlii criemniati30BaHol JISKCHKA y CHCTEMY TIPO-
(eciiinoi MoBHOI miaroToBku [4]. OKpecieHi HayKoBi
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miaxonu (GOpMYIOTH TIATPYHTSA Uil YCBIJOMIICHHS
cneun(iki HaBYAJBHUX MPOLECIB Y TEXHIYHUX YHi-
BEPCUTETaX.

OxkpiM TOro, PO3BHTOK AaKTUBHOTO CJIOBHHUKA
MaiOyTHIX iH)KEHEpiB MOB’s3aHHUi 13 GOpMyBaHHIM
«Ipyroi MOBHOi 1IEHTHUYHOCTI», TOOTO 3MaTHOCTI
e(eKTUBHO MHCIUTH Ta CHIIKYBaTHCh iHO3EMHOIO
MOBOIO y TPOQECIHHUX 1 MIKKYIBTYPHHX KOHTEK-
ctax. Jisi CTBOpEHHS TaKoi 1JEHTUYHOCTI 3400yBau
MOBHMHEH HE JIMIIE PO3YMITH Ta pO3Mi3HaBaTH Cliewia-
7i30BaHy JIEKCUKY B KOHTEKCTi (IIACUBHUH CIIOBHHK),
a I aKTUBHO 3aCTOCOBYBAaTH ii y 3MOAEIbOBAHUX 1
peatbHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYalLisX: IPE3eHTALisAX
MPOEKTIB, OOTOBOPEHHSX TEXHOJIOTIYHUX IPOLECIB,
TeXHIYHUX JucKycisx. Came yepe3 MpakTUYHE BUKO-
PUCTaHHS CHEIialli30BaHOi JIEKCUKH (DOPMY€EThCS
30aTHICTh apryMEHTOBAaHO BHCJIOBIIOBAaTH Tpode-
CiliHI AYMKHU aHIIIIWCHKOK MOBOIO, IO € KIIFOYOBUM
€JIEMEHTOM TOTOBHOCTI 10 iHTerpauii y moOaibHe
npodeciiine cepenosue [18, c. 132].

VY takux ymoBax npodgeciiine MOBIeHHS 3100yBa-
4iB BUIIOT OCBITH (POPMYETHCS MEPEBAKHO Y MPOIIECi
BUBYCHHs ()axoBOi aHMIiHchKoi MoBH. Came miJ Jac
OUX 3aHSATHh BiOYyBAa€TbCS CHUCTEMHE HAKOMUYEHHS
CIIOBHHKOBOTO 3a11acy, 10 OXOILIIOE SIK 3arajJbHOBKH-
BaHy, TakK 1 creniaii3oBaHy TEPMiHOJOTIYHY JIEKCHKY.
Bonnouac xapakrep ii 3aCBOEHHSI CYTTEBO BiJpi3Hs-
€TBCS: YaCTHHA OAWHUIB 3aKPIIUTIOETBbCA Ha PIBHI
AKTHBHOTO CJIOBHHUKA, TOM1 SIK 3HAYHUI 0OCST NuIIa-
€TBCSl Y TACUBHOMY CTaHi.

AKTHBHUH CJIOBHHK OXOIUTIOE JICKCUYHI OAMHHII,
AKi 3100yBay He JIUIIIE PO3Ii3HAE, a i 3MaTHUN Y)KUBATH
y BJIaCHOMY YCHOMY YW MIMCEMHOMY MOBJICHH] Yy JHC-
KyCisiX, ITPE3CHTAIIISIX, IMiJ] YaC HAMUCAHHS TEXHIYHOI
nokymenTarii [14]. TlacuBHMIT CIIOBHUK HaTOMICTh
CKJIaJIA€ThCSI 31 CIIIB, 3HAUCHHS SKMX MalOyTHIM 1HMXKe-
Hep-Oy/iBENbHUK PO3YyMI€ TIiJ] 4ac YUTAHHS YU ayJito-
BaHHS, ajJie HEe BHKOPHCTOBYE CaMOCTIHHO Yy MPOAYK-
THBHUX BHJAaX MOBJCHHEBOI HisuibHOCTI [16]. OTxe,
0e3 crieniajgbHO OpPranizoBaHOi pOOOTH 3HAYHA YACTHHA
MOTEHI1aTy JIEKCHKH 3QJTUILIAETHCS HEBUKOPHCTAHOIO.

VY TeXHIYHOMY YHIBEPCHTETi JOAATKOBHM BUKIIH-
KOM € PO3MEXKYBaHHSI MK 3arallbHUM BOKaOyIIsipoM
1 mpogeciiiHO OpiEHTOBaHMM CJIOBHHKOM. SIKIO
3arajibHa JIeKCHKa 3a0e3nedyye MOBCSKICHHY KOMY-
HiKallit0o Ta 0a30BI HABUYKM IHIIIOMOBHOTO CITLJIKY-
BaHHS, TO CIeIliaJli30BaHa TEPMIHOJIOTIA (opMmye
miarpyHTs ans npodeciiiHoi B3aemonii, amke came
BOHA BifloOpakae CTPYKTYpY TEXHIYHUX 3HaHb, TEX-
HOJIOTiYHI IpolecH Ta imxeHepHi moHstTs [11]. Boa-
HOYAC HEJOCTATHS IHTErpallis i€l JIEKCUKU B aKTHUB-
HUW CIIOBHUK 3[106yBaqu CYTTEBO OOMEXKYE TXHIO
31aTHICTh IOBHOLIIHHO 6paTI/1 y4acThb y npodeciiiHo
Opi€HTOBaHIH 1HIIOMOBHIN KOMyHucaun

OTxe, mpobiema nepexoay BiJl MTACHBHOTO HAKO-
NUYEHHS TEPMIHOJOTIYHUX OAWHHIBL A0 iX aKTHB-
HOTO BUKOPUCTAHHS MOTPeOy€e OKPEMOTo aHami3y Ta
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CHCTEMHOTO METOOMYHOro 3ale3nedeHHs. Y cydac-
HUX JIOCTI/DKCHHAX aKIEHTYEThCA, WO LeH mpomec
BapTO PO3MIANATH KPi3h MPU3MY KOTHITMBHOTO Ta
KOMYHIKaTHBHOTO ITiXO/IB, aJKe caMme 1X o€ HaHHS
CHpUsi€ OENHAHHIO 3aCBOEHHS 3HAHb 13 NPAKTHUYHUM
3aCTOCYBaHHIM Yy 3MOAEIbOBAHUX 1 peallbHUX IPO-
(ecilinux cutyarisx [18].

VY 3B’s3Ky i3 oMM HepexiA A0 MPakTUYHOI IJIo-
LIMHU JOCIHiJKeHHS BUAAETHCS HAaM LIJIKOM 3aKO-
HOMipHUM. Tak, Ml Yac BWUBYCHHS AUCHUILTIHA
«®DaxoBa aHrTiichbka MOBa» Yy TEXHIYHOMY YHiBep-
CUTETI JICKCUYHHIA aceKT mpodeciiHoi KoMyHiKarlii
CTa€ MPOBIIHMUM KOMIIOHEHTOM 3MICTy HAaBYaHHS,
aJpKe caMe BijJ HbOTO 3aJIeKUTh TOTOBHICTh MaiOyT-
HIX iHKeHEPiB-OyNiBeIbHUKIB IHTETPYBATUCS y TPO-
¢eciiine cepenoBuile. AHani3 HAYKOBUX 1 HaBYaJIb-
HUX JDKEpel, 30Kpema 3 IArOTOBKH 3100yBadiB
BHIOi OCBiTH cremianbHOCTi G19 «byniBHUIITBO Ta
LUBUIbHA IHKEHEPis», AaB 3MOT'Y PO3pOOUTH METOIO-
JIOT1IO OBOJIOIIHHSA CIIELATI30BAHOI0 JEKCUKO Mali-
OyTHIMH IHXEHEpaMH, IO BiJOyBa€ThCS IOETAITHO.
Hanpuknan, y uifi cdepi 3q00yBadi mpaIfoTh i3
JICKCHKOIO Ha MO3HAYCHHSL:

— OyniBenbHUX MarepianiB (reinforced concrete,
structural steel, masonry, insulation materials, bricks,
glass, timber, plaster, ceramics, composites);

eleMeHTIB OylmiBeldb Ta IHXKEHEPHUX CIIOPYH
(beam, footing, load-bearing wall, pier, pile, ridge,
abutment, cantilever, slab, pylon);

— TexHoNoTiyHMX TpomeciB (bearing capacity,
seismic resistance, load distribution, thermal
insulation, waterproofing, prefabrication);

— mpoekTHOI nokyMeHTarii (blueprint, site plan,
technical specification, floor plan, structural drawing,
cost estimate, bill of quantities).

Ha mouarkoBoMy erami BOHM He JHILIE 3HAHOM-
JIATHCS 3 HOBUMH TepMiHaMH, a i 6avyarp iX y mpode-
CITHMX TEKCTaxX i KPeCIEHHSX, IO MiACHIIOE 3B’ I30K
MiX TEOPIi€I0 Ta MPAKTUKOI0. BasknuBo, 1100 Ha boMy
eTalli CJIOBO 3aKpiIUIIOBAJIOCs y HaM’sITi Yepe3 aco-
miarii, MPUKIAIU 3 PEaNbHUAX MPOEKTIB 1 MOSICHEHHS
BuKJanaya. KopucHUMU € 3aBIaHHS Ha BIi3HABAHHS
3HAUEHHA CJIOBA 3 KOHTEKCTY, KOJM MaiOyTHi iHXe-
HEpH, NMPALIOI0YX 3 aBTEHTUYHUMH TEKCTaMH, HaBya-
IOTBCSI 37J0TaQyBaTHCs MPO 3MICT TePMiHA HA OCHOBI
HaBeJICHUX NPHUKIAiB, ONKCIB UM NOPiBHsAHB. Hanpu-
KJ1aJ, i 4ac YUTaHHsI TEKCTIB PO TUIIM MOCTIB BOHH
HaMararoThCs 310TaJlaTUCs PO 3HAYE€HHs HOBUX Tep-
MiHIB 13 KOHTEKCTY, BUKOHYIOTh iX IepeKiaj Ta 3Ha-
XOISTh aHAJOTii MK OMMCaHUMM KOHCTPYKLISIMH Ta
BiJOMHMH MOCTaMH. Bukiagad Moxxe TOTIOBHIOBATH
e mporec 3a JOMOMOTOI0 Bizyanizauii (300pakeHb,
cxeM, KpecieHb). Takok eQeKTUBHHUMHU € 3aBIaHHS
Ha TOWIYK BiJNOBIAHUKIB «300pak€HHS — Ha3Bay,
«aHDIIHCHKUHA TEPMiH — YKpaiHCHKHUI TEPMiH», «Tep-
MiH — BH3Hau€HHA» a00 CIiBBiJHECEHHS TEKCTOBUX
OMHCIB 13 rpad)iYyHUMU 300paKEHHAMH Y1 KOPOTKUMH
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BiZleopparMeHTaMu, A€ JAEMOHCTPYETbCA CTPYKTypa
BiJITIOBITHOTO THITY MOCTY.

Hpyruii eran mnepenbadae peleNTUBHO-IPOAYK-
TUBHE TpeHyBaHHS. TyT KOPHCHHUMH € BIIPaBH Ha
CHIBBiIHECEHHS JIEKCHKH 3 TEMAaTHYHUMHU TPyTaMH,
CTBOPEHHS acOLiaTUBHUX KapT, poOoTa i3 CHHOHI-
MaMHM ¥ aHTOHIMaMH, a TaKoX (OPMYITIOBaHHS BJac-
HUX npukiaaaiB. CeMaHTH3aLis yepe3 KOHTEKCT JIa€
3MOry 3700yBauy MOOaYUTH <GKUBE» BHKOPHCTAHHS
CIIOBa, a 3aBAaHHS 3 Bi3yaJbHUMHU MaTepialaMu
CHPUSIOTH MIHOIIOMY 3acBo€eHHIO. [loaBiHMI KaHaT
COpUIHATTS — BepOanbHUM 1 Bi3yaJdbHUH — MiJBU-
nrye piBeHb 3amaM SITOBYBaHHA Ta po3yMmiHHsA. Ha
BOMY €Tari 0COOJHBY pOJb BiIirparoTb MEHTAJbHI
kaptd (Mind maps), 110 1aI0Th 3MOTY BUOYIOBYBaTH
CHCTEMY AacCOLIaTUBHHUX 3B’S3KiB MIK HOHSTTSAMH.
Hanpuknan, min uyac BuBUeHHA TeMu «EnemeHTH
OyxiBenb» KitodoBe ciioBo foundation posramyxy-
erbcss Ha THIU (pyHnamenTiB (shallow foundation,
slab foundation, pile foundation, raft foundation)
3 imocTpalisiMu Ta TMPHUKIaAaMHd BHKOPHCTAHHA, a
KJIIOYOBE CIIOBO roof — Ha elleMeHTH naxiB (gable,
hip, ridge, eaves, rafters, purlins, insulation layers)
abo tunu naxie (flat roof, lean-to, gable roof, hipped
roof, mansard roof). EQEeKTUBHUMU € TaKOXK BIPaBU
Ha 3allOBHEHHS IMPOMYCKiB y PEUEHHIX TEXHIYHOTO
3MICTy 3 BapiaHTaMH BiJIIOBieH.

Tperiii eTamn 30cepeaKyeTbCsl HA KOMYHIKaTUBHIH
npakTuii. MailOyTHI iHKEHEpH 3aCTOCOBYIOTh HA0Y Ty
JIEKCUKY Y 3MOJENTbOBAaHUX NPO(ECciiHUX CUTYaLisX:
PONBOBHX irpax, TEXHIYHUX IUCKYCisX, MiATOTOBII
Mpe3eHTalill Ta MPOEKTHUX 3aBAaHHsIX. Hanpukman,
rpyna MOXKe OTpPUMAaTh 3aBJaHHS PO3POOUTH MakeT
OynmiBii ¥ Mpe3eHTyBaTW HOTO aHDIIHCHKOIO, BUKO-
PUCTOBYIOYM BIJIMIOBIHY JIEKCUKY. Takuil mmiaxin
JEMOHCTPY€E MPAaKTUYHY LIHHICTh 3HAHb i MOTHUBYE
3100yBadiB BUIIIOT OCBITH MEPEXOIUTH BiJ] TACUBHOTO
BOJIO/IIHHS CJIOBAaMH JI0 iX aKTUBHOTO BUKOPHUCTaHHSI.
Hanpuknaa, rpyna Moxxe OTpUMaTH 3aBIaHHS PO3-
pobutn MakeT OymiBil W Mpe3eHTyBaTH HOro aHr-
JCBbKOI0, BUKOPHCTOBYIOUM BiJIOBIAHY JIEKCHKY.
EdextuBHUMH € BIOpaBU Ha MiATOTOBKY KOPOTKHX
YCHUX BHUCTYIIB (HAIPUKIIAM, «IIOSCHITh TEXHOJIOTIO
3BEACHHS (byH)IaMeHTy») CKJIaJiaHHs A1aJIoTiB MiXK
1H>1<eHep0M 1 3aMOBHHKOM a00 OOTOBOpPEHHS BapiaH-
TiB MPOEKTHUX pillleHb y Tpynax. JlomarkoBo kopwc-
HOIO € TIPaKTUYHA JIOKaJli3allis 3aBaanb. Hanpuknan,
mig yac BUBYCHHS TeMH «TUIM Ta CTPYKTypHi ene-
MEHTH MOCTIB» MOYKHA 3alpOINOHYBATH OIVISII MOC-
TiB KueBa: 3100yBaui MOXyYTh HiATOTYBaTH KOPOTKi
npe3eHTanii abo OMUCH OKPEMHX MOCTIB, BHUKO-
PHUCTOBYIOUHM CIICIlialli3oBaHy JIeKCUKy (beam, arch,
suspension, pylon, deck mowo), OpiBHIOBaTH 1XHI
KOHCTPYKTUBHI 0COONMBOCTI Ta MPOMOHYBAaTH MOX-
Bl MoxepHizauii um pexoHcTpykuii. Ille omxum
KOMYHIKaTUBHUM 3aBJaHHIM MOXe OyTH MiHi-ITOCITi-
okeHHs «Tunu gaxiB OyniBesb y BalloMy MiCTi», 1€
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3m00yBadi OTPUMYIOTh 3aBIaHHS IMPOUTHCS CBOEIO
ByJIHIICI0 a00 BUOpaTH KibKa OyiBenb, 3adikcyBaTn
TUT JaxXy ([axiB) Ta CKJIACTH KOPOTKHH OMHC KOXK-
HOTO THITy JaXy, BUKOPHUCTOBYIOUH CIIEIiali30BaHy
JeKcHuKy: ridge, eaves, insulation, waterproofing, roof
deck, tiles, metal sheeting. Takuit minxinx cTUMyItoe
nepcoHidikalito HaBYAIBHOTO MaTepiaiy, TOB’s3y-
0YH HOTO 3 peajbHHMH 00’ €KTaMH MICBKOTO cepe-
nosuia. MokHa goxatv (OTO Ta MATOTYBaTH YCHY
MIpe3eHTAIlif0, 3aIMCaTH BiJeOoIpe3eHTaIli0 ado mij-
TOTYBaTH MUCHMOBUH 3BIT. Takwii miaxix feMOHCTpYe
MPaKTHYHY MIHHICTh 3HAHb 1 MOTUBYE 3700yBadiB
BHIIO1 OCBITH MIEPEXOANTH BiJ] TACHBHOTO BOJIOIIHHS
CJIOBaMH [0 iX aKTHBHOTO BHKOPHCTaHHSI.

[IpoTre HaBiTH 32 HasABHOCTI METOTUYHO BUOYIO-
BaHUX €TalliB IIel MpoIec He 3aBKIU Bi0yBa€ThCS
oesnepermkonHo. CaMe TOMY BaXKIMBHM AacCIEKTOM
HAIIOTO AOCTI/DKEHHS € BUSBICHHS TPYIHOIIIB, IO
YCKJIaHIOIOTh TEPEeXij CIieniaai3oBaHol JEKCHKH 3
MMACUBHOTO CTaHy B aKTHBHHIA.

OnHiero 3 HAKNOMMPEHIMKX MPoOIeM € Tak 3Ba-
HUH e(peKT «I1aToy, Mo BXKe 0COOIMBO BiAUyTHUH Ha
piBHsX B1+ ta B2. VY 11eii nepiox nacBHUIA CIIOBHUK
3m00yBadiB BHIO1 OCBITH TIPOIOBKYE 3pOCTATH, TOJI
SIK aKTHBHHN, TOOTO Ta YaCTHHA JICKCUKH, SKY BOHH
peanbHO BHUKOPHCTOBYIOTH Y TPOQeciiHOMYy MOB-
JICHH], PO3IIUPIOETHCS 3HAYHO MOBLIBHIIIIE.

HopmanbHuM siBUIEM € Te, 10 TACHBHHMA CIOB-
HUK 3aBXJIW TepeBUIlye akTHBHHNA. OHAK TPOPHUB
MOJKJTMBHH JIIIE 32 YMOBH LIJIECTIPSIMOBAHOTO TIepe-
BEJICHHS JICKCUKH B aKTHBHY IUionnHy. Lle# mporec
rependavyae JaBa B3a€MOIOB’sI3aHI MEXaHI3MU: yCGi-
oomaeHicmeb 1 2nuboKy 00podOKy. YCBIIOMIIEHICTD,
KOHIICTI[IF0 SKOI C(OpMYITIOBaB aMepUKaHChKUN
ninreict Pivapy ImiTt [16], 03Haua€ 31aTHICTD TOMi-
YaTh HOBY JIGKCEMY B TEKCTI Y MOBIICHHI Ta PO3y-
MiTH ii KOHTeKcTyanbHe 3Ha4eHHs. [Tmboka o6podka
nependavyae akTUBHE BKJIFOUEHHS CIIOBA Yy BJIACHUUN
JIOCBi/I: BUKOPUCTAHHS Y MPUKJIA/IaX, 3iCTaBICHHS 13
CUHOHIMaMH 4YM aHTOHIMaMH, 3aCTOCYBaHHSI B OIUCI
npoektiB. Tak, Tepminu ridge, beam uu insulation
MIEPEXOIATH IO AKTHBHOTO CIIOBHUKA JIMIIE TOJ1, KON
MaiOyTHi iHXeHep-OyaiBeTbHUK BUKOPUCTOBYE X Yy
BIIACHUX BHCIIOBIIOBAHHSX, a HE JIMIIE BITI3HAE IIi[
yac yutanHsg. CII0BO beam CTa€ aKTUBHHUM, KOJIH 3110-
OyBa4 3aCTOCOBYE HOTO, OMUCYIOYH HECYUl KOHCTPYK-
i, abo insulation — KOIU MOACHIOE METOMHU TEINIOI-
soismii. Came Take BUKOPUCTAHHS POOUTH JIEKCHKY
«GKUBOIO» y MpodeciiiHiil mam’sITi.

CyTTeEBOIO MEPEIIKOOIO € W «KpHBa 3a0yBaHHI»,
omrcaHa HiMenbkuM mcuxonorom [. EOGiHTrayzom:
npotaroM 1o6u Moxe BTpadarucsi o 70% HOBOro
Marepiany. Hanpuknax, 3m00yBay, sSKWli BUBYUB
HOBE CJIOBO IIiJ] YaC 3aHATTS, BXE HACTYITHOTO ITHS
MOJKE 3TajlaTh JIMIIe HOoro MpuOIu3He 3HAYSHHS abo
B3araii roro 3a0ytu. [logonaru mro mpobnemy mae
3MOTy po3MoAiieHe moBTopeHHs (spaced repetition),
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gke nependavyae mosTop yepes 1, 3, 7 ta 14 mHiB y
pi3HUX (opMax: KapTKH, BOPABH, YCHE CIUIKyBaHHSI.
Lle cTBOpIOE CTiliKi acoliaTHUBHI 3B’A3KH W CHpUSE
Nepexoay CiB 10 aKTHBHOTO CIIOBHHUKA.

OxpeMo BapToO BiA3HaYMTH NpolieMy 00’ €k-
TUBHOTO BHMIPIOBaHHS MPOTpPeECy, ake MacCUBHHUM i
AKTHBHUH CJIOBHHKH DPO3BHBAIOTHCS HEPIBHOMIPHO,
1 3m00yBavi He 3aBKAM BiIUYyBalOTb peasibHi 3MiHH.
1t 1bOro MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS CIELiaTi30BaHi
TecTH (Hampukian, pecypcu Lextutor), siki maroTh
3MOTY BiICTE)XYBaTH AMHAMIKY 1 HAYKOBO OOIPYHTO-
BaHO OL[IHIOBATH PO3BUTOK JIEKCHKH.

OkpiM TOro, cy4acHi un¢poBi 3acodu HaBYaHHS,
aKk-0T Notion, MOXYTb CTaTH €()EKTUBHIMH [TOMIYHU-
KaMH y 1IboMy Tpoueci. Notion ae 3MOry CTBOpIO-
BaTH BJIACHI 0a3M JaHMX [ HOBOI JIEKCHUKH, 10JJaBaTH
NPUKJIaId BXXUBAaHHS, 300payKeHHS UM MTOCHUJIaHHS Ha
TEXHI4Hi TEKCTH, & TAaKOK OPraHi30BYBaTH CHUCTEMY
MIOBTOPEHb 3a MPUHIMUIIOM spaced repetition.

AHaJIOTIYHO MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCA W 1HIII
iHcTpymentu: Quizlet — 11 cTBOpeHHs iHTepak-
TUBHUX KapToK 1 TecTiB; Anki — mns aBTOMaru3aitii
noBTOpeHs 3a iHTepBanamu; Google Classroom uu
Moodle — nyis oprasizaiii KOJEKTUBHOI pOOOTH 3 JIeK-
cukoro. Hanpukinan, y Quizlet 3m00yBaui MOXYTbH
CTBOPIOBAaTH HA0Ip KapTOK i3 TEPMiHAMH 3 Kypcy #
TpeHyBaTHCs y Tpynax, a B Anki — HamamroByBaTH
rpagik MOBTOPEHb IHAMBIAYalbHO, HIO0 YHHKATH
edexTy 3a0yBaHHS.

KopucHuMm iHCTpyMeHTOM pPo6oTH 3 (haxoBOIO
TEXHIYHOIO JIGKCUKOIO € CTBOPEHHS TEMaTHYHUX
MeHTaJdbHUX KapT (Mind map). [Tpunnun 6a3zyeThes
Ha MHEMOTEXHHIIi, METOAN Ta MPUHOMH KO JAI0Th
3MOTY TapMOHIHHO aKTHBI3yBaTH MpaBy Ta JiBY MiB-
Kyl MO3Ky. CIIOBHUK TeMH PO3pOOISIETHCS Bif] MPO-
CTOTO piBHS, Jie TPEACTABICHO OCHOBHI JIEKCHYHI
OJTMHHUIN TEMH, W MOTIUOIIOETHCS HACTYMHUMH PiB-
HSIMH «MaTpulli Ham’siTi», 30arauyrodi akTUBHUH Ta
nacuBHUI cnoBHUKH. OpraHi3oBaHa y Takuil crocio
JICKCHKA JI0 TEMH CIPUSIE MOINIICHHIO I1aM’ ITi 4epe3
CHCTEMY 3B’SI3KiB MMOJAHUX CIIiB Y MEHTaJbHIH KapTi
[9, c. 224]. lomaTok Canva MO)Ke CTaTH B HAroi AJis
CTBOPEHHS 0COOMCTHX MEHTAJILHUX KapT TeMaTHIHO1
JIEKCUKHU CTYACHTaMH.

BogHouac BaKIMBO HArojllOCHTH, IO YKOIHA
mudpoBa maarpopmMa He MOXKE MOBHICTIO 3aMiHUTH
Bukiazaya. Came BHUKJIanad CHPSIMOBYE JisUIBHICThH
3100yBaviB BHUILOI OCBITH, JEMOHCTPYE MPUKIAIH,
KOOp/AWHYE iXHIO pOOOTY Ta 3IiHCHIOE KOPEKIIIo.
PoGorta 31 cnenianizoBaHOIO JIEKCHKOKO Y TEXHIYHOMY
VHIBEPCHTETI BHMAarae TOCTIHHOI B3aeMoOfil BHUKIa-
Jada i 37100yBava BUIIOT OCBITH, 1 JIUIIE 3JIar0JKCHA
criBmpans 3a0e3neuye peanbHi pe3yabratd. Takum
YMHOM, ()OpPMYBaHHSI aKTUBHOTO CIIOBHHMKA MaiiOyT-
HiX 1H)XKEHEpiB MOXKJIMBE JIMIIEC 38 YMOBH TapMOHil-
HOTO MO€AHAHHS CYyYacHUX LU(PPOBHUX IHCTPYMEHTIB
1 CUCTEMHOT MeJarori4Hol M ITPUMKH.

ISSN 2786-5622



150

BuCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBIINX PO3-
POGOK y HBOMY HANPsIMI. HpOBeﬂeHe JOCITIPKSHHS
HlL[TBCp,Z[I/IJ'IO [0 TIOCTYNOBHHA I METOJUYHO OpraHi-
30BaHHI IEPEXiJl Bi/I TACHBHOTO 3aCBOEHHS J10 aKTHB-
HOTO BHMKOPUCTaHHS CIELiali30BaHOI aHIIIOMOBHOI
JICKCUKH € KJIIOYOBOIO YMOBOIO PO3BUTKY HAaBHYOK
mpoeciiHOro CHiIKyBaHHS MaiOyTHIX iHXKEHepiB.
Taxkwuif iaxig He JUIIe MiIBUIIYE PiBEHh MOBHOI IMiJI-
TOTOBKH 37100yBayiB, a i hopMye IXHIO TOTOBHICTb 710
edexTuBHOI TpodeciiHOl MISITBPHOCTI Y MIXKHAPOJI-
HOMY cepenoBuIli. J{OCSATHEHHS IIOTO pe3yJbTaTy
MOXKJIMBE 32 YMOBH CHCTEMHOI Ta TPHBAIOi poOOTH,
iHTerparii BCiX BHUIIB MOBIICHHEBOT NisTTBHOCTI (aymi-
FOBAaHHS, YNTaHH, TUChMA Ta TOBOPIHHS) Y TMpoleci
MOBHOI ITiITOTOBKH i aKTHBHOTO 3aCTOCYBaHHS LU (]-
POBHX iHCTPYMEHTIB y HaBYaJIHLHOMY IPOIIECI.

AHaJi3 cy4acHHUX TEHJICHII PO3BUTKY BHIIOT TeX-
HIYHOI OCBIiTH J]aB 3MOTY BHUSBHTH HHU3KY MPOOIIEM:
HEIOCTATHIO aKTUBI3aIlO CIIELiaai30BaHOl JIEKCUKH,
00OMeXeHI MOMJIMBOCTI TPAKTUYHOTO 11 3acTocy-

BaHHS Ta ()parMeHTapHE BUKOPUCTAHHS HH(POBHX
iHcTpymenTiB. [lofgonanHs ux nepenikoa nmorpedye
CTBOPEHHS 1HHOBAIiIHOTO OCBITHBOTO CEPEIOBHIIA,
SIKE TIOEJHYE KOTHITUBHUIM, KOMyHIKATUBHUH 1 TIpaK-
THUKO-OpPIEHTOBaHWMA MiAXOAW Ta 3abe3redye TiCHY
B3a€MOJIit0 37100yBaya BUINOT OCBITH i BUKIJIaava.

OTtpumaHi pe3yabTaTd CBiA4aTh MPO AOCATHEHHS
METH JIOCTI/DKCHHS W BH3HAYalOTh MEPCIECKTHBU
noaasbioi podoTu. 30KpeMa, PeKOMEHIY€EThCS 30Ce-
pe/MTH yBary Ha HONTHOJICHOMY BUBYCHHI METOIHK
1HTerpau11 umbposnx nJIaTcpopM y TIpoiec MOBHOT
HiJITOTOBKH, aHaji3l BIUIMBY lHTepBaJ'ILHOFO TIOBTO-
PEHHSI il KOTHITUBHHX CTpATeTiil Ha aKTUBI3ALIIO JICK-
CHKH, a TAKOX Ha po3po0IeHH] Mozeneit hopMyBaHHS
TOTOBHOCTI MailOyTHIX iHXEHEPIiB O MIXKKYIBTYPHOI
npodeciiinoi komyHikarii. JlogaTkoBi TOCTiIKEHHS ¥
[UX HalpsMax CIPHATHMYTh yIOCKOHAJICHHIO METO-
JUKH npoq)ecumm MOBHOI MiATOTOBKM Yy TEXHIYHUX
VHIBEPCUTETaX 1 MiABUIICHHIO PiBHS aKaIeMidHHX
JIOCSITHEHB 37100yBaviB BUINOT OCBITH.
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